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BaltCF	has	experienced	two	intense	and	suc-
cessful	years.	Together	with	our	partners,	we	
have	come	through	the	Covid	pandemic	well	
up	to	now.	

 A	number	of	projects	were	concluded	success	-
fully,	and	new	projects	were	started.	We	keep	
focusing	on	the	restoration	of	wetlands	and	
rivers,	the	creation	of	protected	areas	and	the	
improvement	of	conditions	for	migrating	fish	
species.	Moreover,	by	buying	polder	areas	on	
Rügen	island	in	2021,	BaltCF	has	acquired	its	
first	own	plots	of	land,	which	we	will	restore	in	
close	cooperation	with	the	OSTSEESTIFTUNG.	

Besides	the	funding	of	projects,	securing land	
for	nature	conservation	purposes	will most	
likely	be	a	further	focus	of	our	work	in	the com	-
ing	years.	

We	will	also	pursue	the	combination	of	sus-
tainable	forms	of	economic	activity	and	the	
protection	of	habitats	and	landscapes.	

In	2021,	our	headquarters	moved	to	Rostock,	
and	there	were	significant	changes	to	the	
team.	Moreover,	shortly	before	this	report	
went	to	press,	BaltCF’s	governing	bodies	
have	passed	a	fundamental	modernization	
of	our	statute,	including	a	change	of BaltCF’s	
official	name	to	the	shorter	“Baltic	Sea	Con-
servation	Foundation”.	Part	of	this	moderni-
sation	is	also	this	activity	report,	which is	
now	bilingual	and	has	been	completely re	-
designed.	

I	wish	you	a	pleasant	read.

Die	BaltCF	hat	zwei	ereignis-	und	erfolgrei-
che	Jahre	hinter	sich.	Wir	sind	gemeinsam	
mit	unseren	Partnern	bisher	gut	durch	die	
Covid-Pandemie	gekommen.

Mehrere	Projekte	konnten	erfolgreich	abge-
schlossen	und	neue	begonnen	werden.	Un	-
sere	Schwerpunkte	liegen	weiterhin	auf	der	
Renaturierung	von	Mooren	und	Flüssen, der	
Schaffung	von	Schutzgebieten	und	der	Ver-
besserung der Bedingungen für wandernde 
Fischarten.	Mit	dem	Kauf	von	Polderflächen	
auf	Rügen	hat	die	BaltCF	2021	auch	erstma-
lig	selbst	Flächen	erworben,	die	wir	in	Koope	-
ration	mit	der	OSTSEESTIFTUNG	wiederher	-
stellen	werden.	

Neben	der	Projektförderung	wird	die	Sicherung	
von	Flächen	außerhalb	Deutschlands	für	den	
Naturschutz	und	die	Renaturierung	in	den	

kommenden	Jahren	voraussichtlich	einen	
Schwerpunkt	unserer	Arbeit	bilden.	Auch	die	
Verbindung	nachhaltiger	Wirtschafts	formen	
mit	dem	Schutz	von	Lebensräumen	werden	
wir	weiter	vorantreiben.

2021	ist	die	Geschäftsstelle	nach	Rostock ge	-
zogen,	und	es	gab	wesentliche	Veränderun	gen	
im	Team.	Kurz	vor	Drucklegung	dieses Berich	tes	
haben	die	Stiftungsorgane	zudem	eine grund	le	-
gende	Modernisierung	der Satzung verabschie	-
det,	welche	auch	eine	Änderung	des	offiziellen	
Namens	der	BaltCF	in	das	kürzere	„Baltic Sea	
Conservation	Foundation“	beinhaltet.	Teil die-
ser	Modernisierung	ist	auch	dieser	völlig	neu	
gestaltete,	zweisprachige	Tätigkeitsbericht.

Eine	angenehme	Lektüre	wünscht

Ihr	Alfred	Schumm
Vorstandsvorsitzender der BaltCF

Your	Alfred	Schumm
Chairman of the BaltCF Board of Directors
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Water sampling for microplastics
Entnahme von Wasserproben für Mikroplastik
© Victoriia Rudenko
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Auch	wenn	dieser	Bericht	die	Jahre	2020	und	
2021	betrifft,	legen	wir	ihn	im	Ende	2022	vor.	
Der	russische	Angriff	auf	die	Ukraine	kann	da-
her	nicht	unerwähnt	bleiben.	Die	BaltCF	ver	-
urteilt	diese	Invasion,	insbesondere	die	massi-
ve	Gewalt	gegen	die	Zivilbevölkerung	bis	hin	zu	
Kriegsverbrechen,	welche	russische	Soldaten	
in	der	Ukraine	begehen,	aufs	Schärfste.	

Die	Umweltverbände,	welche	die	Stiftung	
tragen,	forderten	sofort	den	Rücktritt	der	von	
der	Nord	Stream	AG	in	die	Stiftungsgremien	
entsandten	Vertreter.	Dem	kamen	beide	am	
8.	März	2022	nach.	Die	Zusammenarbeit	mit	
Dirk	von	Ameln	(Kuratorium)	und	Frank	Häuser	
(Vorstand)	war	stets	konstruktiv	gewesen, und	
es	hatte		keine	Versuche	gegeben,	Unter	neh-
mensinteressen	in	den	Organen	zu	vertreten.	
Dennoch	war	mit	dem	russischen	Angriff klar,	

dass	eine	weitere	Beteiligung	von	Nord-Stream-
 Vertretern	an	der	Stiftungsarbeit	nicht	mehr trag	-
bar	war.	Das	Land	Mecklenburg-Vor	pom	mern	
zog	seinen	Vertreter	im	Kurato	rium	zeit	gleich ab.	
Die	BaltCF	hat	in	der	Konse	quenz	ihre	Satzung	
geändert.	

Seit	dem	10. September	2022	haben	weder	
Nord	Stream	noch	Mecklenburg-Vorpommern	
das	Recht,	Vertretungen	in	die	Stiftungsorgane	
zu	entsenden.

Die	BaltCF	hat	bislang	noch	keine	Projekte	in	
der	Ukraine	gefördert,	da	diese	nur	einen	sehr	
kleinen	Teil	des	Einzugsgebietes	der	Ostsee	
abdeckt.	Im	Lichte	der	aktuellen	Ereignisse	
werden	wir	jedoch	–	sobald	dies	wieder	mög-
lich	ist	–	die	Unterstützung	ukrainischer	NGOs	
in	diesem	Teil	des	Landes	prüfen.

Although	this	report	covers	the	years	2020 and	
2021,	we	publish	it	in	late 2022. This means that	
the	Russian	attack	on	Ukraine	cannot	go	unmen-
tioned.	BaltCF	condemns	this	invasion,	and	es	-
pecially	the	massive	violence	against	the	civilian	
population	right	up	to	war	crimes,	which	Russian	
soldiers	are	committing	in	Ukraine.	

The	environmental	NGOs	governing	BaltCF	
immediately	demanded	the	resignation of	the	
Nord	Stream	representatives	from	the	founda-
tion’s	boards.	Both	resigned	on 8th March 2022.	
The	cooperation	with	Dirk	von	Ameln	(Board	of	
Trustees)	and	Frank Häuser	(Board	of	Directors)	
had	always	been	constructive,	and	there	had	
been no attempts to forward corporate interests 
in	the	boards.	However,	after	the	Russian	attack	
it	was	evident	that	a	continued	involvement	of	

Nord	Stream	re	presentatives	was	out	of	the	
question.	The	state	of	Mecklenburg-West	Po	-
	merania	called	back	its	represen	tative	in	the	
Board	of	Trustees	at	the	same	time.	As	a	con	-	
se	quence,	BaltCF	has	amended	its	statute.	

 As	of	10th	September	2022,	neither	Nord Stream	
nor	Mecklenburg-West	Pomerania	have	the	
right	any	more	to	send	representa	tives	to	the	
foundation’s	boards.

In	terms	of	our	activities,	we	have	not	yet	funded	
projects	in	Ukraine,	as	this	country	covers	only	
a	very	small	part	of	the	Baltic	Sea	catchment.	
In	light	of	the	current	events,	however,	we	will –	
as	soon	as	this	will be	possible	again –	consider	
supporting	Ukrainian	NGOs	in	relevant	parts	of	
the	country.	

Gleichzeitig	sind	die	wenigen	russischen	NGOs,	
die	sich	noch	dem	Umweltschutz	widmen, von	
Seiten	der	staatlichen	Behörden	wie	auch durch	
die westlichen Sanktionen in erheblicher Be	-
dräng	nis.	Wir	werden	sie	weiterhin	unter	stützen,	
so	weit	dies	aktuell	möglich	ist.	Dasselbe gilt für	
Weiß	russland,	wo	Umweltaktivismus bereits seit	
den	Ereignissen	rund	um	die	Präsidentschafts-
wahlen	2020	nur	noch	unter	großen	Schwierig-
keiten	möglich	ist.

Die	BaltCF	wurde	als	Resultat	einer	Klage	ge-
gründet,	mit	der	Umweltverbände	die	Nord	
Stream	AG	zur	Bereitstellung	von	Mitteln	ge-
zwungen	hatten,	um	einen	Ausgleich	der	Um-
weltschäden	durch	den	Pipelinebau	sicherzu-
stellen.	Nord	Stream	hat	die	BaltCF	also	nicht	
freiwillig	gegründet.	Seit	Vollzug	des	Stiftungs-
geschäftes,	mit	dem	das	Vermögen	unwiderruf-

lich	in	das	Eigentum	der	Stiftung	überging,	gab	
und	gibt	es	keine	finanziellen	oder	sonstigen	
Abhän	gigkeiten	von	der	Nord	Stream	AG.	Diese	
hatte	lediglich	jeweils	einen	Vertreter	in	den	
beiden	Stiftungsgremien,	in	denen	die	Umwelt-
verbände	sie	im	Konfliktfall	jederzeit	hätten	
überstimmen	können.

Die	Stiftung	ist	nach	ihrer	Satzung	ausschließ-
lich	dem	Umweltschutz,	speziell	dem	Schutz	
des	Ökosystems	der	Ostsee,	verpflichtet.	Einige	
legen	uns	aufgrund	der	Herkunft	unserer	Mittel	
eine	Auflösung	nahe.	Für	uns	aber	gibt	es	keinen	
 Grund,	mit	unserer	Naturschutzarbeit	aufzuhören,	
weil	wir	einem	Verschmutzer	Geld	abgenommen	
haben,	um	die	von	ihm	verursachten	Schäden	
auszugleichen.	Die	BaltCF	wird	daher	auch	in	
Zukunft	Umweltschutzprojekte	im	Ostseeraum	
unterstützen	und	umsetzen.

At	the	same	time,	the	few	Russian	NGOs	that	are	
still	fighting	for	environmental	protection	are	un	-
der	significant	duress	by	state	authorit	ies	and the	
Western	sanctions.	We	will	continue	to	support	
them	as	far	as	this	is	possible	under	the	current	
circumstances.	The	same	is	true	for	Belarus,	
where	environmental	action	has	been	possible	
only	under	extreme	difficulties	since	the	events	
following	the	presidential	elections	in	2020.	

BaltCF	was	founded	as	the	result	of	a	lawsuit	
by	means	of	which	environmental	NGOs	forced	
Nord	Stream	to	provide	money	to	compensate	
for	the	environmental	damage	the	construction	
of	the	first	pipeline	had	caused.	This	means	
that	Nord	Stream	did	not	create	BaltCF	volun-
tarily.	Since	the	money	was	transferred	and	
irrevocably	became	the	property	of	the	founda-
tion,	there	were	and	are	no	dependencies	on	

Nord	Stream	AG,	financial	or	otherwise.	The	
company	only	had	one	representative	in	each	
of	the	foundation’s	boards,	where	they	always	
could	have	been	easily	outvoted	by	the	major-
ity	held	by	environmental	NGOs	in	the	case	of	
conflict.	

According	to	its	statute,	the	BaltCF’s	exclusive	
aim	is	the	protection	of	the	environment,	spe-
cifically	of	the	Baltic	Sea	ecosystem.	Some	
people	suggest	we	should	dissolve	this	organi-
sation	due	to	the	origin	of	our	money.	For	us,	
there	is	no	reason	to	discontinue	our	environ-
mental	conservation	activities	because	we took	
money	away	from	a	polluter	to	compensate for	
the	damage	he	has	caused.	BaltCF	will	therefore	
continue to support and implement environ-
men	tal	conservation	projects	in	the	Baltic	Sea	
Region.

Nach dem russischen Angriff

  After the Russian attack
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Project Funding

Projektförderung

started

finished

started

finished

ongoing

Restored polder in Drammendorf 
Renaturierter Polder in Drammendorf 

© OSTSEESTIFTUNG / Andreas Krone
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Dissection of a grey seal
Sektion einer Kegelrobbe

Educational event about noise, May 2021
Informationsveranstaltung zu Lärm, Mai 2021
all photos: © Archives of Hel Marine Station

Nach	Jahren	wachsender	Populationen	von	
Meeressäugern	in	polnischen	Gewässern	kam	
es	in	der	jüngsten	Vergangenheit	zu	erhöhter	
Sterblichkeit	und	Konflikten	mit	Tourismus	
und	Fischerei,	darunter	auch	zum	Beifang	von	
Säugern	und	Vögeln.

Dieses	Projekt,	durchgeführt	gemeinsam	mit	
WWF	Polska	und	der	KULING-Forschungs		-
gruppe,	zielt	auf	den	Schutz	von	Meeressäu-
gern	und	Wasservögeln:	Die	Meeresstation	
der	Universität	Danzig	auf	Hel	versorgt	kranke	
und	verletzte	Seehunde	und	beobachtet	das	
Vorkommen	und	die	Migration	von	Seehunden	
im	Bereich	der	Weichselmündung.	Auch das	
Vorkommen	und	die	Bewegungsmuster von	
Schweinswalen	werden	überwacht. 

Diese	Ak	tivi	täten	werden	ergänzt	von	der	Ent	-
wick	lung	von	Beifang	reduzierendem	Fangge	rät	
und	von	Richtlinien	zur	Reduktion	mensch	licher	
Einflüsse	durch	Tourismus	und	Investitionen	in	
der	Region,	begleitet	von Informationsver	an	stal	-
tungen.	

2020	und	2021	wurden	insgesamt	103 Robben	
gerettet,	12	wurden	mit	Transmittern	ausge	stat-
tet,	und	39 Kadaver	seziert,	um anthro	pogene
Todesursachen	zu ermitteln.	Vier	Bildungsver-
an	staltungen	erreichten	3.700 Menschen, und	
ein	erster	Bericht	über	Seehundmigration	wurde	
erstellt.

 After	years	of	growing	populations	of	marine	
mammals	in	Polish	waters,	the	recent	past	has	
shown	increased	mortality	and	conflicts	with	
tourism	and	fisheries,	including	mammal	and	
seabird	bycatch.

 This	project,	conducted	together	with	WWF	
Polska	and	the	KULING	waterbird	research	
group,	aims	at	the	protection	of	marine	mam-
mals	and	seabirds.	Gdańsk	University ’s	Hel	
Marine	Station	rehabilitates	sick	and	injured	
seals	and	monitors	seal	occurrence	in	the	
estuary	of	the	Vistula	and	their	migration	from	
there,	as	well	as	the	patterns	of	movement	of	
harbour	porpoises	in	the	coastal	area.	

 These	activities	are	supplemented	by	the	
development	of	bycatch-reducing	fishing	
gear	and	of	guidelines	for	reducing	human	
pressure from regional tourism and invest-
ment,	accompanied	by	public	education	
events.

In	2020	and	2021	combined,	103	seal	pups	
were	rescued,	12	seals	were	equipped	with	
satellite	transmitters,	and	39	seal	carcasses	
were	dissected	to	investigate	anthropogenic	
mortality	factors.	Four	educational	events	
were	conducted,	reaching	3,700 people,	and	
a	first	report	on	seal	migration	data	was	
delivered.

Rehabilitated seal pup with satellite transmitter
Aufgepäppelter Robbenwelpe mit Satellitentransmitter

Beneficiary

Stacja Morska Instytutu 

Oceanografii Uniwersytetu 

Gdańskiego 

Marine Station of the Institute of 

Oceanography of the University 

of Gdańsk

Project	country

Poland

Project duration

01/04/2020—31/08/2023

BaltCF	funding

€ 30,000

Total	project	budget

€ 582,382



Beneficiary

Naturschutzstiftung 

Deutsche Ostsee 

Baltic Sea Foundation

Project	country

Germany

Project duration

01/07/2020—31/12/2026

BaltCF	funding

€ 803,854

Total	project	budget

€ 9,475,701

Connected Diversity 

at the Treasure Coast
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Wild bee
Wildbiene Andrena nasuta in Groß Zicker
© NABU MV

Anknüpfend an die Ergebnisse des Projektes 
„Schatz	an	der	Küste“	wird	„Vernetzte	Vielfalt“	
die	Vorpommersche	Boddenlandschaft	und	
die	Rostocker	Heide	bezüglich	biologischer	
Vielfalt	und	Lebensraumvernetzung aufwerten.

 Das	Projekt	beinhaltet	die	Schaffung	von	Tritt	-
stein-Biotopen,	um	ein	zusammenhängendes	
Netzwerk	von	Küstenfeuchtgebieten	und	an	-
grenzender	Lebensräume	zu	schaffen.	Weiter-
hin	wird	die	Wiedervernässung	von	Küsten-
feuchtgebieten	die	Lebensräume	bedrohter	
Ar	ten	verbessern,	dem	Klimawandel	entgegen-
wirken	und	Nährstoffeinträge	in	die	Ostsee ver-
ringern.	Die	Entfernung	von	Geisternetzen aus	
dem	Greifswalder	Bodden	ist	eine	weitere Ak	ti	-
vität,	die	die	Küstenhabitate	der	Region ver	bes	-
sert.	

2020	war	der	Vorbereitung	eines	größeren –	
und	erfolgreichen – Förderantrages	an	das	
Bundesamt	für	Naturschutz	für	dieses	Projekt	
gewidmet.	Im	Jahr	2021	fanden	vor	allem die	
Organisation des Projektstarts und Planungs-
aktivitäten	statt,	wie	die	Gewinnung	von	Kom-
munen	als	Partner	für	die	Maßnahmen	zur	Bio	-
topvernetzung,	die	Vorbereitung	der	Renaturie-
rung	von	Gewässern	und	Feuchtgebieten sowie	
das	Stakeholder-Management,	um	eine	breite	
Akzeptanz	der	geplanten	Maßnahmen	sicherzu	-
stellen.	Auch	die	geplante	Bildungs-	und	Öffent-
lichkeitsarbeit	wurde	in	Angriff	ge	nommen.

Picking	up	where	the	project	“Treasure	at	the	
Coast”	ended,	“Connected	Diversity”	will	up-
grade	biodiversity	and	landscape	connectivity	
in	the	Western	Pomeranian	Lagoon	Area	and	
Rostocker	Heide	Woodlands.

 The	project	includes	the	creation	of	stepping	
stone	biotopes	to	develop	a	coherent	network	
connecting	coastal	wetlands	and	adjacent	ha-
bitats.	Moreover,	the	rewetting	of	coastal	peat-
lands	will	enhance	the	habitat	for	endangered	
species,	mitigate	climate	change,	and	reduce	
nutrient	runoff	into	the	Baltic	Sea.	The	removal	
of	ghost	nets	from	the	Bay	of	Greifswald	is	an-
other	activity	to	improve	the	coastal	habitats in	
this	region.

2020	was	dedicated	to	the	preparation	of a	
larger	–	and	successful	–	co-funding	appli-
cation	to	the	German	Federal	Agency	for	
Nature	Conservation	for	this	project.	The	
year	2021	saw	project	startup	and	planning	
activities,	like	the	onboarding	of	municipali-
ties	for	habitat	protection	and	connection	
measures,	the	preparation	of	the	restoration	
of	water	bodies	and	wetlands,	as	well	as	
stakeholder	management	to	assure	a	broad	
acceptance	of	the	activities.	Educational	
and	PR	activities	were	also	commenced.

Grassland near the Günzer See
Grünlandsoll Günzer See
© WWF



Contractor

Экоцентрум 

Ecocentrum

Project country

Russia

Project duration

01/04/2018—31/012/2020

BaltCF funding

€ 56,700

Total project budget

€ 72,000

More Baltic 

   Less Plastic
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Peeling mit Mikro-Plastikperlen

Microplastics monitoring in the Neva river 
Mikroplastik-Monitoring in der Newa
© Victoriia Rudenko

Etwa	1.500	Tonnen	Plastik lan	-
den	jedes	Jahr	alleine	in	St. Pe	-

tersburg	und	Umgebung	in der	Ost	-
see.	Das	Plastik	zerfällt	zu Mikro	-

 plastik,	das	von	Meeres	organis	men	
aufgenommen	wird und	die	Nahrungs-

 kette	hinaufwandert.	Mikro	plastik	 lässt	
sich	sogar	in	Leitungs	wasser	und	Meersalz	

nachweisen.	

 Dieses Projekt, abgeschlossen Ende 2020, schuf	
bei	Bürgern	und	Konsumenten	in St. Petersburg	
und	dem	Leningrader	Gebiet	ein	Bewusstsein
für	diese	Thematik,	informierte	über	das	Pro-

blem	der	Plastik	ver	schmut	zung	und	setzte	An	-
reize	zur	Veränderung	von	Konsumgewohn	hei	-
	ten.	Dies	geschah	über Me	dienarbeit, Aus	stel		lun-
gen	und	Infozentren	so	wie	Bildungs	an	gebo	te.

Das	Projekt	beinhaltete	auch	Maßnahmen	zur	
Erfassung	von	Plastikverschmutzung	in	Flüssen	
und	Seen	der	Region	sowie	im Finnischen Meer	-
busen.	Der	Partner	lobbyierte	bei	staatlichen	Be	-
hörden,	damit	diese	das	Problem	anerkennen	
und	beginnen,	etwas	dagegen	zu	tun.	Er	schuf	
auch	ein	Netzwerk	von	Behörden	und	NGOs, das	
Kampagnen	zur	Reduzierung	von	Einweg-Plastik-
artikeln	in	der	Wirtschaft	initiierte.

Around	1,500 tonnes	of	plastic	end	up	in	the	
Baltic	Sea	annually	from	St. Petersburg	and	
its	surroundings	alone.	The	plastic	breaks up	
into	microplastics, which	are	taken	in	by mari	-
ne	organisms	and	wander	up	the	food	chain.	
Mi	croplastics	can	even	be	found	in	tap	water	
and	sea	salt.	

This	project,	concluded	by	the	end	of  2020,	
  raised	awareness	among	citizens	and	consu	- 
  mers	in	St. Petersburg	and	the	Leningrad

 region	about	the	issue	of	plastic	pollu	tion,	
 including	micro	plastic.	It	educated	about	
the	problem	of	plastic	littering	and

set	incentives	to	change	consumer	patterns.	
This	was	done	via	media	activity,	exhibitions	
and	info-centres,	and	educational	activities.

 The	activities	also	included	plastic	pollution	
monitoring measures in rivers and lakes in 
the	region,	as	well	as	in	the	Gulf	of	Finland.	
Moreover,	the	partner	lobbied	state	authori-
ties	to	have	them	acknowledge	the	problem	
and	to	start	doing	something	about	it.	They	
also	created	a	network	of	authorities	and	
NGOs	which	initiated	campaigns	to	promote	
the	reduction	of	single-use	plastic	items	and	
products	among	businesses.	

Marine litter monitoring 
at a beach near St. Petersburg

Meeresmüll-Monitoring 
am Strand nahe St. Petersburg 

© Elizaveta Merinova



Beneficiary

Latvijas Zaļā Kustība 

Latvian Green Movement

Project	country

Latvia

Project duration

12/07/2021—30/09/2024

BaltCF	funding

€ 192,000

Total	project	budget

€ 302,000

Save Our Nature 
and Environmental Treasures 

of the Coast of Latvia
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started in 2021

Das	SONET-Projekt	zielt	darauf	ab,	Küstendü-
nen	nahe	Ventspils,	Mērsrags	und	Bērzciems	
an	der	westlichen	Küste	Lettlands	zu	schützen.	
Hier	leben	stark	gefährdete	Arten	wie	die Sand-
Nelke	(Dianthus	arenarius)	und	andere	Spezies,	
die	vom	Lebensraummosaik	abhängig	sind, das	
die	Dünen	bereitstellen.

Das	zentrale	Projektziel	ist	die	Renaturierung	
von	Graudünen	und	Küstenwiesen	sowie	die	
Schaffung	einer	nachhaltigen	Tourismus	infra-
struktur	wie	Holzbohlenwege,	Aussichtspunkte	
und	Infostände.	Diese	neuen	Bauten	werden	hel	-
fen,	die	negativen	Auswirkungen	des	star	ken	
und	zuvor	unregulierten	Tourismus	in	diesen	

Gebieten	zu	mildern.	Sie	werden	sich	an	be-
währten	Prinzipien	umweltfreundlicher	Infra-
struktur	orientieren.

Die	Maßnahmen	werden	von	Öffentlichkeits-
arbeit	begleitet,	und	die	lokale	Bevölkerung	
wird	eng	eingebunden.	Einige	der	Aktivitäten	
werden	zusammen	mit	Schulen	durchgeführt,	
um	die	jungen	Menschen	zu	bilden	und	ihnen	
die	Natur	näherzubringen.	

Einige	Baumaßnahmen	wurden	2021	be	gon-
nen.	Aufgrund	von	COVID-Restriktionen	wer-
den	die	meisten	Arbeiten	2022	beginnen.	

The	 SONET	project	aims	to	protect	coastal	
dune	ecosystems	in	Ventspils,	Mērsrags	and	
Bērzciems	regions	of	Western	Latvia.	These	
dune	fields	are	home	to	critically	endangered	
species	like	the	Baltic	sand	pink	(Dianthus	are-
narius	ssp.	arenarius)	and	other	species	that	
depend	on	the	mosaic	of	habitats	the	dunes	
provide.

The	central	project	activities	are	the	restora-
tion	of	grey	dunes	and	marine	coastal mead-
ows as	well	as	the	creation	of	sustainable	tou	-
rism	infrastructure	like	wooden	trails, view-
points	and	info	desks.	These	new	construc-
tions	will	help	to	mitigate	the	negative	effects	

of	heavy	and	previously	unregulated	tourism	
in	these	areas	and	follow	proven	environmen	-
tally	friendly	infrastructure	principles.

The	measures	are	accompanied	by	aware-
ness	raising,	and	the	local	popula	tion	is	clo	-
sely	involved	in	the	process.	Some	of	the	ac	-
tivities	are	arranged	together	with	schools	
to	educate	young	people	and	get	them	more	
involved	with	nature.

First construction works were commenced 
in	2021.	Due	to	COVID	restrictions,	most	of	
the	works	will	begin	in	2022.

Beach at project site near Ventspils
Strand im Projektgebiet nahe Windau

Putting up a Green Universal Toilet near Ventspils 
Bau einer barrierefreien Ökotoilette nahe Windau 
all photos: © Arturs Caune

Construction of wooden trails at project site near Ventspils
Bau von Holzstegen nahe Windau



Rewilding the Ina River 

for a Cleaner Baltic Sea

Beneficiary

Rewilding Oder Delta e. V. 

Project	country

Poland

Project duration

01/10/2021—30/09/2023

BaltCF	funding

€ 100,000

Total	project	budget

€ 156,200
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Die	Ihna	in	Polen	mündet	direkt	in	das	Stettiner	
Haff – eine	der	am	stärksten	verschmutzten Re	-
gionen	der	Ostsee.	Diese	Verschmutzung	geht
auf	die	Landwirtschaft	zurück,	aber	auch auf	
illegale	Einleitung	von	Abwässern.	Die	Wieder-
herstellung	des	natürlichen	Zustan	des	regulier-
ter	Flüsse	wie	der	Ihna	wird	die	Selbstreini	gungs-
funktion	dieser	Zuflüsse	erhöhen	und	damit	
auch	die	Wasserqualität	des	gesamten	Haffs	
verbessern.

Das	im	Oktober	2021	begonnene	Projekt	soll ef-
fektive	Renaturierungsmaßnahmen	auf	ei	nem	
17 km	langen	Flussabschnitt	und	auf	50 Hektar	
Flussauen	demonstrieren.	Die	Aktivitäten	bein	-

halten	die	Wiederher	stellung	der	natürlichen
	 Fluss	morphologie,	die	Wiederanpflanzung	schat-
tenspendender	Bäume	sowie	den	Schutz	von	
Laichplätzen	wandernder	Fischarten.	Diese Maß	-
nahmen	verringern	die	Verschmutz	ung	durch	
die	Steigerung	der	Selbstreinigungs	fäh	ig	keiten	
des	Flusses	und	verbessern	gleich	zei	tig	den	Sta	-
tus	bedrohter	Habitate	und	Spezies.

Eine	gründliche	Habitatkartierung	zielt	auf	die	
Registrierung	von	1.000 ha	an	Flussauen	als	
Natura-2000-Schutzgebiete,	da	die	bislang	vor	-
gesehenen	Grenzen	der	Natura-2000-Gebiete	
an	der	Ihna	nicht	sehr	ambitioniert	sind	und	sich	
hauptsächlich	auf	das	Flussbett beschrän	ken.

The	Ina	river	in	Poland	discharges	directly	into	
the	Szczecin	Lagoon,	one	of	the	most	polluted	
parts	of	the	Baltic	Sea.	This	pollution	is	mostly	
due	to	agriculture,	but	also	to	illegal	wastewater	
discharge.	Restoring	the	natural	state	of	regula	-
ted	rivers	like	the	Ina	will	increase	the	self-clea-
ning	 capabilities	 of	 these	 tributaries,	 thereby	
improving	the	water	quality	of	the	whole	lagoon.

The	project,	which	started	in	October 2021,	will	
showcase	effective	restoration	measures	on	a
17 km	long	section	of	the	river	and	on	50 ha of	
floodplains.	Activities	include	the	restoration	of	

 the	natural	river	morphology,	the	replan	tation
 of	shade	trees,	and	the	protection	of	spawning	
areas	for	migrating	fish.	These	measures	will	
reduce	pollution	by	improving	self-cleaning	
capabilities,	and	at	the	same	time	improve	the	
status	of	endangered	habitats	and	species.

A	thorough	ecological	inventory	of	the	flood-
plain	aims	at	having	1,000 ha	of	floodplains	
put	under	Natura	2000	protection,	as	the	bor-
ders	of	the	Natura	2000 sites	at	the	Ina	river	
are	currently	not	very	ambitious	and	focus	
mainly	on	the	riverbed.	

The Ina river valley 
Das Flusstal der Ihna 
© Marcin Budniak

started in 2021



DESIRE (LT / PL)

Beneficiary

Lietuvos Gamtos Fondas  

Lithuanian Fund for Nature /

Ogólnopolskie Towarzystwo 

Ochrony Ptaków  

Polish Society for the Protection 

of Birds

Project	country

Lithuania / Poland 

Project duration

01/12/2018—31/12/2021

BaltCF	funding

€ 21,223.00 (LT) / 

€ 5,505.53 (PL)

Total	project	budget

€ 212,228.70 (LT) / 

€ 73,380.27 (PL) 
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finished in 2021

Die	BaltCF	hat	diese	beiden	Projektpartner	im	
Rahmen	des	größeren	INTERREG-DESIRE-Pro-
jektes	unterstützt,	das	die	Wiedervernässung	
von	Moorgebieten	mit	einem	Schwerpunkt	auf	
Nährstoffretention,	die	Umsetzung	von	Paludi-
kultur-Maßnahmen	mit	einem	Schwerpunkt	
auf	der	Ernte	nährstoffreicher	Biomasse,	For-
schungs-	und	Lobbyingaktivitäten	umfasste.	

Beide	Projektteile	wurden	erfolgreich	abge-
schlossen.	Im	Žuvintas-Biosphärenreservat	
in	Südwestlitauen	konnten	etwa	41 Hektar an	
Moorböden	wiedervernässt	werden,	was	mehr	
ist	als	ursprünglich	geplant.	Es	wurde	eine	in	-
tensive	Einbeziehung	von	Stakeholdern	betrie-
ben,	und	Verträge	mit	lokalen	Landwirten	wur-
den	geschlossen,	um	die	wiedervernässten	
Areale	künftig	zu	erhalten.	Weiterhin	wurden	

Paludikultur-Pilotmaßnahmen	durchgeführt,	
wie	die	Kompostierung	geernteter	Biomasse,	
die	vielversprechende	Ergebnisse	gebracht	
hat.	In	Polen	wurde	unter	anderem	die	Wieder-
vernässung	des	Skieblewo-Moores	vorberei-
tet,	die	anschließend	im	Rahmen	eines	ande-
ren	Projek	tes	durchgeführt	wurde.

Weitere	wesentliche	Outputs	des	Projektes	
sind	die	Ergebnisse	von	politischem	Lobby-
ing – etwa	die	Einbeziehung	von	Paludikultur	
in	Agrar-Strategiedokumenten	der	Regierun-
gen – und	eine	interaktive	Karte	von	Moorge-
bieten	im	Memel-Einzugsgebiet,	die	nun von	
Behörden	für	die	Raumplanung	und	die	Ver-
besserung	der	Wasserqualität	genutzt	wird	
(www.neman-peatlands.eu).

BaltCF	supported	the	two	project	partners	
 within	the	framework	of	the	INTERREG	DESIRE	
project,	which	comprised	the	rewetting	of	
peatlands	with	a	focus	on	nutrient	retention,	
the	implementation	of	peatland-conserving	
land	use	(paludiculture)	with	a	focus	on	har-
vesting	nutrient-rich	biomass,	research	and	
lobbying	activities.

Both	project	parts	have	been	concluded	suc-
cessfully.	In	the	Žuvintas	biosphere	reserve	in	
south-western	Lithuania,	around	41 hectares	
of	peatlands	could	be	rewetted,	which	is	more	
than	initially	planned.	Intensive	stakeholder	
involvement	has	been	conducted,	and	agree-
ments	with	local	farmers	have	been	reached	

that	ensure	the	maintenance	of	the	rewetted	
sites	in	the	future.	Moreover,	pilot	measures	
have	been	conducted,	like	composting	wet-
land-harvested	biomass,	which	yielded	promis-
ing	results.	In	Poland,	the	rewetting	of	the	
Skieblewo	bog – which	was	then	implemented	
within	a	different	project	–	was	prepared.	

 Other	main	results	of	the	project	are	outcomes	
of	political	lobbying	–	like	the	inclusion	of	pa	-
ludiculture in governmental agricultural strat-
egy	documents	–	and	an	interactive	map	of	
peatlands	in	the	Neman	catchment,	which	will	
now	be	used	by	authorities	for	spatial	plan-
ning	and	the	improvement	of	the	water	quality	
(www.neman-peatlands.eu).

Beržinė rewetting site before implementation 
Wiedervernässungsfläche bei Beržinė vor Durchführung

Beržinė rewetting site after implementation 
Wiedervernässungsfläche bei Beržinė nach Durchführung

Žuvintai rewetting site after implementation 
Wiedervernässungsfläche bei Žuvintai nach Durchführung

Žuvintai rewetting site before implementation 
Wiedervernässungsfläche bei Žuvintai vor Durchführung



Peat Restore

Beneficiary

Klub Przyrodników   

Naturalists’ Club 

Project	country

Poland 

Project duration

1/1/2017—31/12/2021

BaltCF	funding

€ 318,227

Total	project	budget

€ 1,407,565
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finished in 2021

Site after blocking of drainage ditches 
Projektfläche nach Füllung der Entwässerungsgräben
© Wojciech Spychała

Dieses	Projekt	war	Teil	eines	LIFE-Projektes	in	
Deutschland,	Polen	und	den	baltischen	Staaten.	
Ziel	war	die	Renaturierung	von	Moorflächen im	
Słowiński-Nationalpark	an	der	pommerschen	
Ostseeküste	in	Polen.	Moore	sind	ein	wesentli-
	ches	Element	in	der	Bekämpfung	des	Klimawan		-
dels	und	Lebensräume	für	gefährdete	Arten.

 Auf	1.310 Hektar	degradierter	Torfflächen	wurde	
der	Wasserhaushalt	verbessert,	indem	an	360	
einzelnen	Stellen	der	Wasserabfluss	gestoppt	
und	Moor-	und	Waldhabitate	aufgewertet	wur	-
den.	67 Hektar	wertvoller	torfbildender	Vegeta-
tion	konnten	erhalten	werden.	Diese	Maßnah	-
men	reduzieren	die	CO2-Emissionen	der Flächen

um	3.665 Tonnen	pro	Jahr.	Zudem	wurden	203	
schwimmende	Inseln	mit	torfbildender	Vegeta	-
tion	installiert,	um	die	Renaturierung	eines	durch	
den	Torfabbau	entstandenen	Wasserkörpers an	-
zustoßen.	

Abgesehen	von	der	direkten	Maßnahmendurch-	
führung,	der	Öffentlichkeitsarbeit	und	einiger	
wissenschaftlicher	Publikationen	hat	der	Pro	-
jekt	partner	zudem	erfolgreich Folgemaßnah	men	
im	Entwurf	für	den	Nationalpark-Management-
plan	für	die	nächsten	20	Jahre	unterbringen	
können,	sodass	der	Projekterfolg	langfristig ge	-
sichert	sein	sollte.

This	project	was	part	of	a	LIFE	project	conduc-
ted	in	Germany,	Poland,	and	the	Baltic	states.	
Its	objective	was	the	restoration	of	peatlands	
in	Słowiński	National	Park	at	the	Pomeranian	
Baltic	Sea	coast	in	Poland.	Peatlands	are	an	
essential	element	in	climate	change	mitiga	tion,	
and	also	a	habitat	for	endangered	species.	

On	1,310 ha	of	degraded	peatlands,	the	water	
conditions	were	improved	by	stopping	the	wa	-
ter	outflow	at	360	individual	points	and	by	re-
storing	mire	or	bog	forest	habitats.	67 ha	of	
most valuable open peat-forming vegetation 

could	be	conserved,	reducing	CO2 emissions 
by	3,665	tonnes	annually.	Moreover,	203	floa-
ting	islands	with	peat-forming	vegetation	were	
installed	to	begin	the	restoration	of	a	post-peat	
mining	water	basin.

 Aside	from	the	direct	measures, publicity work
and	a	number	of	scientific	publications,	the	
project	partner	was	successful	to	include post-
project	measures	into	the	draft	of	the	national	
park’s	management	plan	for	the	next	20	years,	
so	that	the	project’s	impact	should	be	secured	
in	the	long	term.	

Wooden dams for blocking drainage ditches 
Holzdämme zur Blockade der Entwässerungsgräben
© Wojciech Spychała

Artificial islands with peat-forming vegetation in winter 
Künstliche Inseln mit torfbildender Vegetation im Winter 
© Wojciech Spychała

Artificial islands with peat-forming vegetation from above 
Künstliche Inseln mit torfbildender Vegetation von oben
© Archiwum Klubu Przyrodników



Reduction of Negative 
Impact of Oil Spills 

from the Franken Shipwreck

Beneficiary

Fundacja MARE    

MARE foundation 

Project	country

Poland 

Project duration

01/02/2018—31/01/2021

BaltCF	funding

€ 223,100

Total	project	budget

€ 255,600
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finished in 2021

In	der	Ostsee	liegen	zahlreiche	Schiffswracks	
aus	dem	Zweiten	Weltkrieg,	die	mit	zunehmen-
den	Zerfall	das	Ökosystem	durch	auslaufenden	
 Treibstoff	bedrohen.	In	der	Danziger	Bucht ist so	
ein	Fall	bereits	eingetreten:	Das	Lazarettschiff	
„Stuttgart“	hat	den	Meeresboden	auf	40 Hektar	
mit	Ölprodukten	kontaminiert.	

 Unser	Partner	führte	in	diesem	Projekt	Unter-
suchungen	am	Wrack	der	„Franken“ durch – ein	
 Tanker,	der	mit	mehreren	tausend Tonnen  Treib-
stoff	und	Ölprodukten	beladen	in	der Danzi		ger
Bucht	in	der	Nähe	mehrerer	Schutzgebiete liegt.

Gemeinsam	mit	dem	Danziger	Meeresinstitut	
 und	unter	Beteiligung	des	britischen	Verteidi	-
gungs		ministeriums	wurden	auf	dieser Grundla	ge

zwei	Aktionspläne	mit	Methoden	für	die Ber	-
gung	des	Öls	und	Leitlinien	für	die	behördliche
 Umsetzung	entwickelt – einmal	für	die	„Franken“,	
einmal als allgemeine Blaupause für andere 
Wracks.

Weiterhin	wurde	mittels	Infokampagnen	und	
Petitionen	die	Regierung	unter	Druck	gesetzt,	
sich	der	Problematik	anzunehmen.	Wichtigste	
Ergebnisse	waren	ein	sehr	kritischer	Untersu-
chungbericht	des	polnischen	Rechnungshofes	
und	eine	parlamentarische	Anhörung.	Die	pol-
nische	Regierung	erklärt	allerdings	weiterhin,	
nicht	zuständig	für	die	Bergung	des	Öls	zu	sein,	
die	Schätzungen	zufolge	bis	zu	20 Millionen	
Euro	kosten	könnte.

 There	are	many	World	War	II	shipwrecks	lying	
at	the	bottom	of	the	Baltic	Sea	which	continu-
ously	decay	and	threaten	the	ecosystem	with	
fuel	spills.	In	the	Gdańsk	Bay,	one	such	fuel	 
 spill	has	occurred: The	hospital	ship	“Stuttgart”	
has	already	contaminated	40ha	of	seafloor	
with	oil	products.	

Our	partner	conducted	an	expedition	to	the	
wreck	of	the	“Franken”	in	this	project.	This	is	
a	tanker	that	lies	in	the	Gdańsk	Bay	close	to a	
number	of	protected	areas,	still	loaded	with	
thousands	of	tonnes	of	fuel	and	oil	products.	

 Together	with	the	Maritime	Institute	of	Gdańsk	
and	with	participation	of	the	UK	Ministry	of	

 De	fence,	two	action	plans	were	developed	
with	methods	to	salvage	the	oil	and	guide-
lines	for	public	administration – one	for	the	
“Franken”,	one	as	a	general	blueprint	for	
other	wrecks.

Moreover,	the	government	was	put	under	
pressure	with	information	campaigns	and	
petitions	to	take	care	of	the	issue.	The	most	
important	results	were	a	very	critical	inves-
tigation	report	by	the	Supreme	Audit	Office	
of	Poland	and	a	subsequent	parliamentary	
hearing.	However,	the	Polish	government	
keeps	declaring	that	the	recovery	of	the	oil,	
which	according	to	estimates	could	cost	up	
to	20 million	euros,	is	not	their	responsibility.

Divers examine the Franken Shipwreck
Taucher untersuchen das Wrack der Franken
© Michał Czermiński



Save Latvian Dunes

Beneficiary

Latvijas Zaļā Kustība    

Latvian Green Movement 

Project	country

Latvia 

Project duration

01/02/2018—31/03/2021

BaltCF	funding

€ 185,000

Total	project	budget

€ 240,500
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Die	natürlichen	Lebensräume	an	Lettlands	
500 Kilometer	langer	Ostseeküste	werden	
durch	den	Staat	unzureichend	geschützt.	Un-
ser	Partner	ging	dieses	Problem	an,	in	dem	er	
sich	dem	Mangel	an	umweltfreundlicher	Tou-
rismusinfrastruktur	widmete.

 Im	Rahmen	des	Projektes	wurde	neue	Touris-
mus	infrastruktur	unter	Mitwirkung	von	Freiwil-
ligen	und	mit	finanzieller	Unterstützung	der lo	-
kalen	Gemeinden	geschaffen.	Holzbohlen	pfa-
de,	Sitzgelegenheiten	und	behindertengerechte	
Toiletten	kanalisieren	nun	den	Fluss	von	Touris	-
ten,	um	Dünenbiotope	an	der	Küste	vor	unregu-
liertem	Freizeitdruck	zu	schützen.	

Da	die	neuen	Lösungen	auch	auf	Barrierefrei-
heit	setzen	und	umweltfreundlichen	Tourismus	
unterstützen,	wurden	sie	nicht	nur	von	der	loka	-
len	Bevölkerung	gut	angenommen,	sondern hat	
sich	auch	die	Einstellung	der	beteiligten	Kom-
munen	zu	ökologischen	Tourismuslösungen po	-
sitiv	verändert.

Die Bauarbeiten wurden von starker Einbin dung 
der	lokalen	Bevölkerung,	Informations-	und	Bil-
dungsaktivitäten,	sowie	Aufräum-	und	Pflanz-
aktionen	begleitet.	Die	Kommunen	garantieren	
den	Erhalt	der	neuen	Infrastruktur	für	die	Dauer	
von	mindestens	fünf	Jahren	nach	dem	Ende	
des	Projektes.

 The	natural	habitats	at	Latvia’s	500	km	of Bal-
tic	Sea	coast	are	insufficiently	protected	by	the	
state.	Our	partner	tackled	this	problem	by	ad-
dressing	the	lack	of	environmentally	friendly	
tourism	infrastructure.	

Within	this	project,	new	tourism	infrastructure	
was	created	with	the	help	of	volunteers	and co-
funding	of	the	local	municipalities.	New	wood-
en	trails,	seating	accommodations	and	fully	
accessible	toilets	channel	the	flow	of	tourism	
to protect coastal dune biotopes from unregu-
lated	human	pressure.	

Since	the	new	solutions	also	emphasize	ac-
cessibility	and	support	eco-friendly	tou	rism,	
they	have	been	welcomed	by	the	local	popu-
lation	and	have	positively	changed	the	local	
municipalities’	attitude	towards	eco-friendly	
tourism	solutions.

 The	constructions	were	accompanied	by	hea		-
vy	involvement	of	the	local	population,	informa	-
tional	and	educational	activities,	clean-ups and	
planting	activities.	The	muni	cipalities	guaran		-
tee	the	maintenance	of	the	new	infrastructure	
for	at	least	five	years	after	the	project’s	end.

Transporting Green Universal Toilet to Jūrkalne
Transport einer barrierefreien Ökotoilette nach Jūrkalne

Foredunes at the coast near Nīca
Vordüne an der Küste nahe Nīca
all photos: © Arturs Caune

Green Universal Toilet at a parking lot near Nīca
Barrierefreie Ökotoilette an einem Parkplatz nahe Nīca

Accessible view site at Ķesterciems beach
Barrierefreier Aussichtspunkt am Strand von Ķesterciems



Beneficiary

Birdlife International  

Project	country

Lithuania and Russia

Project duration

01/07/2017 —31/05/2021

BaltCF	funding

€ 256,289

Total	project	budget

€ 327,735

Untangling the Net
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LED mitigation device on a gillnet 
           LED-Abschreckvorrichtung an einem Stellnetz

Der	Beifang	von	Wasservögeln	durch	Stellnetze	
ist	ein	globales	Problem	und	eine	große	Bedro	-
hung	für	diese	Tiere.	Die	Ostsee	ist	ein	globaler	
Hotspot,	betroffen	sind	besonders	ge	schützte	
Arten	wie	die	Samt-	und	die	Eisente.	Dies	resul	-
tiert	nicht	nur	aus	einem	Mangel	an	technischen	
Lösungen,	sondern	auch aus	mangelnder Durch	-
setzung	existierender	Regeln.

 Unser	Projektpartner	hat	an	der	litauischen Ost	-	
seeküste	sowie	auf	beiden	Seiten	des	Kurischen	
Haffs	in	enger	Kooperation	mit	lokalen	Fischern	
verschiedene	Methoden	erprobt, um	Wasservö-
gel	von	Stellnetzen	fernzuhalten. Während in die	

Netze	eingearbeitete	LEDs	keinen	Effekt	er	ziel-
ten,	erscheint	eine	Ab		schreck	boje,	die	auftau-
chende	Augen	simuliert	(loo	ming-eyes	buoy),	
vielversprechend.	

Darüber	hinaus	wurden	Daten	über	Wasservo-
gelbeifang	im	litauischen	und	russischen	Teil	
des	Kurischen	Haffs	gesammelt,	die	auch	den	
Kormoran	und	den	Haubentaucher	als	be	son-
ders	betroffene	Arten	ergaben.	Auch	politische	
Lobbytätigkeiten	und	Informationsveranstaltun	-
gen	für	die	Öffentlichkeit	wurden	durchgeführt,	
um	die	Problematik	auf	die	politische	Agenda	
zu	bringen.

Seabird	bycatch	in	gillnets	is	a	global	problem	
and	a	severe	threat	for	these	animals. The	Bal	-
tic	Sea	is	a	global	seabird	bycatch	hot	spot,	
with	protected	species	like	the	Long-tailed	
Duck	and	the	Velvet	Scoter	being	particularly	
affected.	This	is	not	only	a	result	of	a	lack	of	
technological	solutions,	but	also	of	a	lack	of	
en	forcement	of	existing	regulations.

Our	project	partner	conducted	trials	of diffe-
rent	methods	for	deterring	seabirds	from	gill	-
nets on	the	Lithuanian	Baltic	Sea	coast	and in	
both	the	Russian	and	Lithuanian	parts	of the	
Curonian La	goon,	in	close	cooperation	with 
local fishermen.

While	LEDs	incorporated	into	the	nets	show-
ed	no	effect,	a	deterrence	device	simulating	
emerging	eyes	(looming-eyes	buoy)	seems	
promising.

Moreover,	data	was	collected	about	seabird	
bycatch	in	the	Lithuanian	and	the	Russian	
part	of	the	Curonian	Lagoon,	which	highligh-
ted	the	Great	Cormorant	and	the	Great	Crest-
ed	Grebe	as	particularly	affected	species. Po	-
litical	lobbying	and	public	education	activities
 were	also	conducted	in	order	to	bring	the	issue	
onto	the	political	agenda.

Gillnets after hauling 
Stellnetze nach dem Einholen

Velvet Scoter bycaught in a gillnet  
Samtente als Beifang in einem Stellnetz 
all photos: © Julius Morkunas 



Beneficiary

Eesti Looduseuurijate Selts 

Estonian Naturalists’ Society

Project	country

Estonia

Project duration

01/08/2018—28/02/2021

BaltCF	funding

€ 207,760

Total	project	budget

€ 238,260 

Project duration

01/05/2021—30/06/2022

BaltCF	funding

€ 99,400

Total	project	budget

€ 112,900

Woodland Key Habitats
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 “Woodland	Key	Habitats”	(WKH)	is	a	concept	
for	the	protection	of	valuable	forest	habitats	in	
the	Baltic	States	and	in	Scandinavia.	WKHs	are	
sites	that	are	important	for	the	preservation	of	
biodiversity,	the	improvement	of	water	quality,
and	carbon	storage.	In	Estonia,	WKHs	are	re	gis-
tered	by	the	government	after	they	are mapped.
If	located	in	state	forests,	they	are	automatical-
ly	protected.	Private	forest	owners	get	financial	
incentives	for	preservation.

Since	2010,	forest	cutting	pressure	has	been	ri	-
sing	in	Estonia.	Our	project	partner,	the Esto	ni-
an	Naturalists’	Society,	has	therefore	deci	ded	
to	accelerate	the	mapping	of	Estonian	WKHs,	
which	had	been	conducted	only	partially before.

Our	partner	mapped	8,485 ha	of	new	WKHs	
to	have	them	put	under	protection,	which	is	
40 %	more	than	initially	planned.	Of	those,	
7,450 ha	have	been	registered	officially	until	
the	end	of	2021,	the	rest	is	still	in	the	process	
of	registration.

 Due	to	this	success,	“Woodland	Key	Ha	bi-
tats”	was	prolonged	with	a	follow-up	pro-
ject	(Woodland	Key	Habitats	2).	The	goal	
here	is	the	creation	of	2,000 ha	of	new	
WKHs.	Until	the	end	of	2021,	the	partner	
has	already	mapped	1,845 ha	and	filed	
them	for	registration.	We	expect	the	new	
target	to	be	exceeded,	too,	by	the	project’s	
end	in	June	2022.

 „Woodland	Key	Habitats“	(WKH)	ist	ein	Kon	zept
zum	Schutz	wertvoller	Waldhabitate	im	Baltikum	
und	in	Skandinavien.	Es	handelt	sich	um	Flä	chen,
die	wertvoll	für	den	Erhalt	von	Bio	diversi	tät, die
Verbesserung	der	Wasserqualität	und	die	Spei	-
 cherung	von	Kohlenstoff	sind.	In	Estland	werden	
WKH	nach	der	Kartierung	staatlich	registriert.
In	staatlichen	Wäldern	sind	sie	danach	automa	-
tisch	geschützt,	in	Privatwäldern	gibt	es	finan	-
zielle	Anreize	zu	ihrem	Erhalt.

 Seit	2010	ist	die	Abholzungsrate	in	Estland	stark	
 angestiegen.	Unser	Projektpartner,	die	Estnische
Gesellschaft	der	Naturkundler,	hat	es	sich daher
zum	Ziel	gesetzt,	die	bislang	nur	teilweise	Kar	-
tierung	estnischer	WKH	zu	vervollständigen.

Unser	Partner	hat	8.485 Hektar	WKH	für	die	
Un	ter	schutzstellung	neu	kartiert,	was	40 %	
 mehr	ist	als	geplant.	Davon wurden	bis	Ende	
2021	7.450 Hektar	staatlich	registriert,	die	
restlichen	Flächen	befinden	sich	noch	im	
Prozess	der	Registrierung.

Aufgrund	dieses	Erfolges	wurde	„Woodland	
Key	Habitats“	mit	einem	Folgeprojekt	ver	län		-
gert	(Woodland	Key	Habitats	2).	Die	Zielmar	-
ke	liegt	hier	bei	2.000 Hektar	neuer	WKH.	Bis	
Ende	2021	hat	der	Partner	bereits	1.845 Hek-
tar	neu	kartiert	und	zur	Registrierung	einge-
reicht.	Wir	erwarten,	dass	das	neue	Ziel	bis
 zum	Projekt	ende	im	Juni 2022	ebenfalls	über-
troffen	wird.

Old broad-leaved forest in Saaremaa island 
Alter Laubwald auf der Insel Ösel

Pertusaria pertusa 
Gewöhnliche Porenflechte

Old-growth spruce forest in Rapla county 
Alter Fichtenwald im Landkreis Rapla

Dicranum flagellare 
Peitschen-Gabelzahnmoos

Hericium coralloides (coral tooth fungus) 
Hericium coralloides (Ästiger Stachelbart)

WKH indicator species
WKH-Zeigerarten

all photos: © Renno Nellis 

•  mapped sites   kartierte	Flächen

• registered WKH   registrierte	WKH
© Estonian Naturalists’ Society



Beneficiary

Åbo Akademi    

Åbo Akademi University 

Project	country

Finland 

Project duration

01/06/2019—31/05/2023

BaltCF	funding

€ 230,000

Total	project	budget

€ 796,000

Åland Sea Map

Beneficiary

Kotkaklubi 

Eagle Club

Project	country

Estonia

Project duration

01/01/2019—31/10/2022

BaltCF	funding

€ 148,500

Total	project	budget

€ 164,850

Fresh Water Health Control  

through Black Stork Perspective 
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 Dieses	Projekt	untersucht	die	weitgehend	un		kar	-	
tierte	Unterwassernatur	des	Åland-Archipels,	
um	neue	Meeresschutzgebiete	auszuweisen.	
Ziel	ist	es,	bis	Projektende	im	Mai	2023	mindes-
tens	15 km²	neuer	Schutzgebiete	zu	schaffen,	
und	weitere	50 km²	bis	2030.

Die	Kartierungen	werden	wie	geplant	durch-
ge			führt,	und	bis	Ende	2021	wurden	die	ersten	
96 Hektar	neuer	Meeresschutzgebiete	ausge	-
 wiesen.	2022	werden	weitere	Kartierungen	und	
die	erste	Analyse	für	eine	optimale	Auswahl	
neuer	Schutzgebiete	sowie	weitere	Schutzge-
bietsausweisungen	durchgeführt.

This	project	investigates	the	largely	unmapped	
marine	nature	in	the	Åland	archipelago	in	order	
to	designate	new	marine	protected	aras (MPAs).	
The	goal	is	to	have	at	least	15 km²	of	new	MPAs	
established	by	the	end	of	the	project	in	2023,	and	
another	50 km²	by	the	end	of	2030.	

 The	mapping	expeditions	have	gone	as	planned,	
and	the	first	96 hectares	of	new MPA have already	
been	designated	by	the	end	of	2021.	The	year	2022	
will	see	additional	mapping	and	the	beginning	of	
the	specialized	analysis	for	the	optimal selection	
of	new	MPAs,	as	well	as	new	MPA	de	sig	nations.

 Die	im	Rahmen	dieses	Projektes	geplanten Maß	-
nahmen	zum	Schutz	und	zur	Verbesse	rung	von	
Flussökosystemen,	um	Schwarz	storch-Nah-
rungsgebiete	zu	renaturieren, sind	weitgehend	
abgeschlossen.	Relevante	Süß	wasserhabitate	
wurden	kartiert	und auf	dieser	Basis	ein	Rena-
turierungsplan	entwickelt.	

Als	Pilotmaßnahme	wurde	der	frühere	Kanal	
einer	alten	Wassermühle	zu	einer	Fischtreppe	
umgebaut.	Dies	vergrößerte	die	Wander-	und	
Laichgelegenheiten	für	wander	nde	Fischarten,	
was	gleichzeitig	zu	einer	Verbesserung	der	
Nah	rungsgebiete	für	Schwarzstörche	führt.	

Das	Projekt	wird	2022	mit	dem	Abschluss	ei	-
nes	Monitorings	der	Fischpopulationen	und	
GPS-getaggter	Schwarzstörche	enden,	um	
die	Wirkung	der	Maßnahme	zu	evaluieren.

 The	protection	and	improvement	of	creek	eco-
systems	planned	in	this	project	in	order	to	re	-
store	black	stork	feeding	grounds	has	been	lar-
gely	completed.	Relevant	freshwater	habitats	
were	mapped,	resulting	in	the	de	ve	lopment	of	
a	spatial	restoration	plan.

A non-functional old watermill‘s canal was 
turn	ed	into	a	fish	passage	as	a	pilot	restora	-
tion,	which	increased	migration	and	spawning	
oppor	tunities	for	migratory	fish,	thus	also	im-
proving	the	feeding	grounds	for	black	storks.

The	project	will	end	in	2022	with	the	comple-
tion	of	the	post-restoration	monitoring	of	fish	
populations	and	GPS-tagged	black	storks	to	
evaluate	the	effect	of	the	pilot	measure.

Black stork after tagging in 2020 
Schwarzstorch nach Markierung 2020

© Urmas Sellis 

Linn Engström and Petra Arola 
mapping underwater nature 

Linn Engström und Petra Arola bei 
der Unterwasserkartierung

© Linn Engström



Beneficiary

Związek Miast i Gmin 

Dorzecza Parsęty  

Union of the Towns and 

Municipalities of the 

Parsęta catchment

Project	country

Poland

Project duration

01/07/2018—31/12/2022

BaltCF	funding

€ 64,941,79

Total	project	budget

€ 649,417.92

Protection of the Atlantic Salmon 
and the River Lamprey in the 

Special Area of Conservation the 
Parsęta River Basin

Beneficiary

Związek Miast i Gmin 

Dorzecza Parsęty  

Union of the Towns and 

Municipalities of the 

Parsęta catchment

Project	country

Poland

Project duration

01/01/2018—31/10/2023

BaltCF	funding

€ 97,685

Total	project	budget

€ 1,395,508

Increasing Passability 
of Ecolocigal (Habitat) 

Corridors in the Parsęta 
River Basin
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 Unser	Partner	zielt	auf	die	Stärkung	der Lachs	-
population	im	Einzugsgebiet	der	Persante	in	
Nordwestpolen	durch	verschiedene	Maßnah	-
men.	

Bis	Ende	2021	wurden	sechs	Laichplätze	wie	
geplant	angelegt,	Fischranger	patrouillieren	
regelmäßig	im	Projektgebiet	und	zeigen	ggf.	
Ordnungswidrigkeiten	an,	und	etwa	200.000	
junge	Lachse	wurden	zur	Populationsstützung	
ausgesetzt.	Die	Monitoring-	und	Forschungs-
aktivitäten	werden	weiterhin	durchgeführt. Die	
von	Covid	am	meisten	beeinträchtigten	Akti	vi		-
t	äten	waren	die	öffentlichen	Bildungsver	an	stal-
tungen,	diese	werden	aber	2022	nach	ge		holt.

Our	partner	aims	at	strengthening	the	salmon	
population	in	the	Parsęta	river	basin	in	north-
western	Poland	through	numerous	measures.

Until	the	end	of	2021,	six	spawning	grounds	
have	been	built	as	planned,	fish	rangers	are	
patrolling	the	area	on	a	regular	basis	report-
ing	offenses,	and	roughly	200,000	young	sal-
mons	were	released	to	support	the	popula-
tions.	The	monitoring	and	research	activities	
are	in	progress.	The	activities	most	affected	
by	the	Covid	pandemic	were	the	public	educa	-
tion	seminars,	but	these	are	going	to	be	imple	-
mented	in	2022.

Zentrales	Ziel	dieses	Projektes	ist	die	Wieder-
herstellung	der	morphologischen	Kontinuität	
von	drei	Zuflüssen	der	Persante	in	Nordwest-
polen,	um	Barrieren	für	die	freie	Bewegung	
wandernder	Fischarten	zu	beseitigen.	

Die	Vorbereitungen	sind	abgeschlossen,	aber	
die	Bauarbeiten	mussten	verschoben	werden,	
vor	allem	aufgrund	von	Verzögerungen	durch	
Covid.	

Die	Ausschreibungen	für	zwei	der	drei	Flüsse	
wurden	abgeschlossen	und	die	Arbeiten	werden	
2022	durchgeführt.	Für	den	dritten	Zufluss	ist	
die	Ausschreibung	in	Arbeit.

The	central	goal	of	this	project	is	the	restora-
tion	of	the	morphological	continuity	of	three	
tributaries	to	the	Parsęta	river	in	north-western	
Poland	by	removing	barriers	for	the	free	move-
ment	of	migrating	fish	species.	

The	preparations	have	been	completed,	but	
the	actual	construction	works	had	to	be	post-
poned,	mostly	due	to	delays	caused	by	Covid.	

The	tenders	for	the	works	for	two	of	the	three	
rivers	have	been	completed	and	the	works	will	
be	carried	out	in	2022.	The	tender	for	the	third	
river	is	in	progress.

Construction of spawning grounds in Białogard 
Anlage von Laichplätzen in Białogard

Patrol vehicle of fish rangers 
Patrouillenfahrzeug der Fischranger 

Release of young salmon 
Aussetzen junger Lachse 
all photos: © Łukasz Szajdecki



Salmon Diary Return Salmon 

Beneficiary

Coalition Clean Baltic 

Project	country

Belarus

Project duration

01/04/2019—31/03/2022

BaltCF	funding

€ 191,485

Total	project	budget

€ 240,500

Surveillance camera footage 
Bild einer Überwachungskamera 
©  Salmon Diary

Beneficiary

Lašišos dienoraštis

Salmon Diary

Project	country

Lithuania

Project duration

01/10/2019—31/10/2022

BaltCF	funding

€ 149,995

Total	project	budget

€ 174,995

ongoing projects2020 / 2021    Annual Report  Jahresbericht BaltCF

Unser	litauischer	Partner	strebt	danach,	die	Be-
dingungen	für	die	Lachspopulation	in	Litauen	zu	
verbessern,	vor	allem	durch	die	Bekämpfung von	
Wilderei	und	öffentliche	Aufklärung	über	die The	-
matik.

 Bis	Ende	2021	wurden	in	Zusammenarbeit	mit den	
Behörden	mehr	als	230	Razzien	im	Kurischen	
Haff	und	an	litauischen	Flüssen	durchgeführt,	
durch	die	mehr	als	60 Personen	angezeigt	wur-
den.	Dies	führte	vielfach	zu	Geldbußen	und	zum	
Einzug	von	Ausrüstung	wegen	Wilderei	oder	ille-
galer	Fischereipraktiken.	

Weiterhin	werden	regelmäßig	Flüsse	von	Barrie-
ren	für	die	Lachsmigration	befreit	und	Vorschlä-
ge	zum	besseren	Schutz	der	Lachspopulationen	
an das Umweltministerium und das Parlament 
gerichtet.

Our	Lithuanian	partner	strives	to	improve	of	the	
conditions	for	salmonid	populations	in	Lithuania	
by	preventing	poaching	and	educating	the	public	
about	the	issue.	

Until	the	end	of	2021,	more	than	230 anti-poach-
ing	raids	have	been	conducted	together	with	the	
authorities	in	the	Curonian	Lagoon	and	at	Lithu-
anian	rivers,	and	more	than	60 persons	were	re	-
ported.	This	often	resulted	in	fines	and	the	con-
fiscation	of	equipment	because	of	poaching	or	
illegal	fishing	practices.	

 Moreover,	rivers	are	regularly	cleaned	from	migra-
tion	barriers,	and	proposals	for	the	improvement	
of	the	protection	of	salmonid	populations	were	
directed	to	the	Ministry	of	the	Environment	and	
the	parliament.

Dieses	Projekt	sollte	die	Bedingungen	für	Sal	-
moniden	in	Weißrussland	verbessern	und	den	
Bau	der	ersten	Fischtreppe	des	Landes	markie	-
ren.	Es	war	allerdings mit erheblichen Schwierig-
keiten	durch	die	politische	Situation	nach den	
Präsidentschaftswahlen	im	Jahr	2020	konfron	-
tiert.	Hierdurch	wurde	die	Aufrechter	haltung von	
Umweltschutzaktivitäten	sehr	erschwert.	

Die	Konstruktion	der	Fischtreppe	kann	zudem	
nicht	mehr	umgesetzt	werden,	da	die	Behörden	
überraschend	beschlossen	haben,	das	Wasser	-
kraftwerk	am	Damm	mit	größeren	Turbinen aus-
	zustatten,	was	zur	Funktionsunfähigkeit	der	
Fischtreppe	führen	würde.

Aktuell	wird	eine	Projektänderung	diskutiert,	
um	das	Hauptziel	des	Projektes – eine	Verbes-
serung	der	Bedingungen	für	Lachse	in	Weiß-
russland – dennoch	erreichen	zu	können.

 This	project	was	supposed	to	improve	the	con-
ditions for salmonids in Belarus and construct 
the	first	fish	passage	in	that	country.	However,	
it	has	seen	major	problems	due	to	the	political	
situation	in	Belarus	following	the	presidential	
elections	of	2020.	This	has	made	environmen-
tal	activism	hard	to	maintain.	

Moreover,	the	construction	of	the	fish	passage	
cannot	be	realized	anymore	because	of	the	sur	-
prising	decision	by	the	authorities	to	refit	the	
 dam’s	hydropower	plant	with	larger	turbines	that	
would	make	the	fish	passage	dysfunctional.	

 We	are	currently	discussing	an	amendment of 
the	project	to	still	be	able	to	achieve	the	pro-
ject’s	main	goal	–	an	improvement	of	the	con-
ditions	for	salmonids	in	Belarus.

Olkhova Dam at the Stracha river 
Olchowa-Staudamm an der Stratscha 

© Coalition Clean Baltic
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Beneficiary

Towarzystwo Przyjaciół Rzek 

Iny i Gowienicy   

Society of the Friends of the 

Rivers Ina and Gowienica

Project	country

Poland

Project duration

01/12/2018—30/06/2022

BaltCF	funding

€ 94,767

Total	project	budget

€ 638,444

ImproRivHab
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Im	Rahmen	dieses	Projektes	werden	umfang-
reiche	Wiedervernässungsmaßnahmen	im	
Svencelė-Hochmoor	nahe	dem	Kurischen	Haff	
durchgeführt.	Die	administrativen	und	raum-
planerischen	Voraussetzungen,	darunter	die	
Korrektur	der	Nationalparkgrenzen,	wurden	im	
Dezember	2021	abgeschlossen.	

Daran	schloss	sich	die	Ausschreibung	für	die	
Durchführung	für	die	Renaturierungsarbeiten	
an.	Gleichzeitig	erlebte	das	Memeldelta	die	
schwersten	Überflutungen	seit	15 Jahren,	was	
Verzögerungen	erwarten	lässt;	durch	ausrei-
chen	den	Puffer	sollten	die Renaturierungsarbei	-
ten	allerdings	bis	zum	geplanten	Projektende	
abgeschlossen	sein.

 This	project	conducts	extensive	rewetting ac-
ti	v	ities	in	the	Svencelė	bogland	neigh	boring	
the	Curonian	Lagoon. The	necessary	prepara-
tions regarding administration and regional 
planning,	most	notably	the	correction	of	the	
national park’s	boundaries,	were	completed	in	
December 2021.	

Following	this,	the	public	tender	for	the	restora-
tion	works	was	announced.	Simultaneously, the	
Neman	delta	experien	ced	the	worst	floods	in	
15	years,	which	makes	delays	probable.	How-
ever,	due	to	a	sufficient	buffer,	the	restoration	
works	should	be	finished	until	the	planned	end	
of	the	project.

In	the	framework	of	a	larger	INTERREG	project,	
our	Polish	partner	focuses	on	resto	ration	ac	ti	vi		-
ties	at	the	Ina	and	Gowie	nica	rivers	in north-west	-
ern	Poland	with	the	aim	of	improving	habitats for 
the	Atlantic	salmon	and	other	naturally occur	ring	
species.

 Our	partner	encountered	a	few	difficulties – most	
notably	changes	in	Polish	water	regu	la		tions that	
made changes in planning and additional per	mits	
necessary.	These	difficulties,	however,	have been
over	come	by	the	end	of	2021,	and	in	December	
the	respon	sible	Polish	authorities	gave	per		mis-
	 sion	to	conduct	the	planned	restora	tion	activ	i	ties.	

 The	project	has	been	prolonged	until	Decem	ber	
2022	and	will	most	probably	be	finished by then.	

Small lake in Svencelė bog
Kleiner See im Svencelė-Hochmoor
© Leonas Jarasius

ongoing projects

Improvement of Coastal 
Svencelė Bog Conservation 
Status through Restoration of its 

Hydrological Regime and Habitats 
 Im	Rahmen	eines	größeren	INTERREG-Projek	tes	
 wird unser Partner Renaturierungs	maßnahmen an	
der	Ihna	und	am	Gubenbach	im	nordwestlichen	
Polen	durchführen.	Ziel	ist	die	Verbesserung des	
Lebensraumes	für	den	Atlantischen	Lachs	und	
anderer	natürlich	vorkommender	Spezies.

Unser	Partner	sah	sich	einigen	Schwierigkeiten	
gegenüber – insbesondere	Änderungen	am	pol-
nischen	Wasserrecht,	das	Änderungen	in	der	
Planung	und	zusätzliche	Genehmigungen	nötig	
machte.	Diese	Schwierigkeiten	konnten	jedoch	
 Ende	2021	überwunden	werden, im	Dezember er	-
	teilten	die	zuständigen	polni	schen	Behörden	die	
Erlaubnis	für	die	geplanten	Arbeiten.

 Das	Projekt	wurde	bis	Dezember	2022	verlängert	
und	wird	bis	dahin	voraussichtlich	abge	schlos		sen	
sein.

Beneficiary

Lietuvos Ornitologų Draubija  

Lithuanian Ornithological Society

Project	country

Lithuania

Project duration

01/07/2018—30/06/2023

BaltCF	funding

€ 250,000

Total	project	budget

€ 299,299.95
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Sea floor covered in red algae in Northeastern Åland 
Von Rotalgen bedeckter Meeresboden in Nordost-Åland 
© Linn Engström
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Developments of 2020 / 2021 

Entwicklungen 2020 / 2021

Finances   Finanzen

 Financially,	2020	and	2021	were	the	most	suc	-
cessful	years	for	the	foundation.	The	strategy	
of	reducing	fixed-interest	bonds	and	investing	
more	into	equity	linked	bonds	and	certificates	
with	capital	protection	barrier	has	paid	off: 
The	profits	from	asset	management	grew	by	
3.5 %	compared	to	the	previous	year	in	2020	
(to	€ 479,351.33)	and	again	by	36.15 %	to	
€ 652,639.08	in	2021.	The	net	return	on	the	av-
erage	capital	rose	from	1.04 %	(2019)	to	2.00 %	
(2020)	and	2.75 %	(2021).

In	mid-2021,	the	foundation	also	conducted its	
first	real	estate	investment: Together	with	the	
Naturschutzstiftung	Deutsche	Ostsee,	BaltCF	
purchased	a	multiple	family	dwelling	in	Greifs	-
wald.

For	ongoing	and	new	projects,	€ 330,542.80	
(2020)	and	€ 895,920.94	(2021)	were	paid	out.	

Per	31st	December	2021,	a	compensation for	
inflation	was	conducted	in	accordance	with	the	
foundation’s	statute.	€ 977,543.73	were	moved	
to	the	reserve	for	capital	maintenance	and	now	
represent	permanent	capital,	in	addition	to	the	
original	endowment	of	€ 5,000,000.00.	

 The	consumption	capital	shrank	by	€803,854.04	
 (2020)	and	€829,759.43 (2021), and now amounts	
to	€ 15,046,671.43.	This	means	that	roughly	a	
quarter	of	the	consumption	capital	the	founda-
tion	was	endowed	with	in	2014	has	now	been	
used.	

2020 / 2021    Annual Report  Jahresbericht BaltCF

2020	und	2021	waren	die	bislang	finanziell	er	-
folgreichsten	Jahre	der	Stiftung.	Die	Stra	te	gie,	
den	festverzinslichen Anleihen	bereich zu	rück	zu	-
fahren und verstärkt in Aktienan	leih	en und -zerti	-
fikate	mit	Kapitalschutz	barriere	zu	investieren,	
hat	sich	bezahlt	gemacht:	Der	Gewinn	aus	der
Vermögensverwaltung	stieg	2020	im Vergleich	
zum	Vorjahr	um 3,5 %	auf	€ 479.351,33	und	2021	
nochmals	um 36,15 %	auf	€ 652.639,08.	Die Netto-
rendite	auf	das	durchschnittliche	Stiftungs		ka-
pi	tal	stieg von	1,04 %	(2019)	auf	2,00 %	(2020)	
und 2,75 % (2021).

 Im	Jahr	2021	fand	auch	die	erste	Immobilien	in-
vestition	statt: Gemeinsam	mit	der	Natur	schutz	-
stiftung	Deutsche	Ostsee	kaufte	die	BaltCF	ein	
Mehrfamilienhaus	in	Greifswald.	

Für	laufende	und	neue	Projekte wurden Stif-
tungsmittel	in	Höhe	von	€ 330.542,80	(2020)	
und	€ 895.920,94	(2021)	ausgegeben.	

Zum	31.12.2021	wurde	für	den	satzungs		ge	mä	-
ßen	Realwerterhalt	ein	Inflations	ausgleich	für	
die	Zeit	seit	Stiftungsgründung	durchgeführt.	
€ 977.543,73	wurden	in	die	Kapitalerhaltungs-	
 rücklage	eingestellt	und	werden	zusammen	
mit	dem	Errichtungskapital	von	€ 5.000.000,00	
dauerhaft	erhalten.	

 Das	Verbrauchsvermögen	verringerte	sich	
 um	€ 803.854,04	(2020)	und	€ 829.759,43
(2021) und	beträgt	zum Bilanzstichtag	2021	
€15.046.671,43.	Damit	ist	rund	ein	Viertel	des	
2014	gestifteten	Verbrauchskapitals	verbraucht.
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INCOME /  E RTR ÄGE 2021 2020

Income from asset management 
Erträge	aus	der	Vermögensverwaltung

€ 700.252,44 € 531.960,10

Income	from	withdrawal	of	consumption	capital	
Erträge	durch	Entnahmen	aus	dem	Verbrauchskapital

€ 829.759,43 € 803.854,04

Other	income	
Sonstige	Erträge

€ 30,00 € 0,00

Total income 
Summe Erträge:

€ 1.530.041,87 € 1.335.814,14

COSTS /  AUF WÄNDE

Costs	for	project	funding	and	program	costs	
Projektförderung	und	Programmkosten

€ 884.130,82 € 811.632,09

Costs	of	administration	
Verwaltungskosten

€ 159.951,71 € 130.248,76

Costs	of	asset	management	
Aufwände	für	Vermögensverwaltung

€ 47.613,36 € 52.608,77

Total costs 
Summe Aufwände

€ 1.091.695,89 € 994.489,62

Net	income	from	asset	management	
Gewinn	Vermögensverwaltung

€ 652.639,08 € 479.351,33

Year’s	result	
Stiftungsergebnis

€ 438.345,98 € 341.324,52

Amount	of	consumption	capital	per	31/12		
Stand	Verbrauchskapital	zum	31.12.

€ 15.046.671,43 € 15.876.430,86

Administrative	expense	ratio	
Verwaltungskostenquote

13,56 % 13,68 %
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Our Foundation

     Unsere Stiftung 

Algae community red and brown in Northeastern Åland
Rot- und Braunalgengemeinschaft in Nordwest-Åland
© Linn Engström 
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Why a German foundation? 

Warum eine deutsche Stiftung?
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Despite	its	international	activities,	BaltCF	was	
deliberately	established	in	Germany	because	of	
the	favourable	conditions	for	charitable	founda-
tions	in	this	country.

 BaltCF	is	a	private	foundation.	In	Germany,	such	
foundations	are	an	“independent	mass	of	as-
sets” –	in	other	words,	they	belong	to	them-
selves.	German	foundations	do	not	have	mem-
bers	like	associations,	and	they	do	not	have	
owners	like	companies.	The	founder	is	able	to	
determine	that	he/she	or	other	persons	partici-
pate	in	the	governing	bodies	of	the	foundation,	
but	after	the	foundation	has	been	established,	
the	capital	is	permanently	out	of	the	founder’s	
reach	and	cannot	be	reclaimed.	

In	order	to	commence	activities,	German	foun-
dations	need	the	recognition	of  the	“Foundation	

Supervision”.	This	is	a	govern	ment	authority	
that	controls	the	activities	of	the	foundation	
from	a	legal	point	of	view.	Changes	in	the	foun-
dation’s	statute	also	need	to	be	confirmed by	
this	authority.	Especially	the	foundation’s	pur-
pose	can	only	be	altered	under	exceptional	cir	-
cumstances,	if	at	all.	The	same	is	true	for	a	liq-
uidation	of	the	foundation.

Because	BaltCF	was	the	result	of	a	lawsuit of	
WWF	Germany	and	Friends	of	the	Earth	Germa-
ny	against	the	first	Nord	Stream	pipeline,	the	
German	foundation	law	was	chosen	to	ensure	
a	maximum	of	independence	from	the	founder	
after	establishment.	At	the	same	time,	German	
charitable	law	makes	it	possible	to	operate	
mostly	tax-free	by	having	the	foundation	regis-
tered	as	a	charity.

Trotz	ihres	internationalen	Wirkungs	kreises	
wurde	die	BaltCF	bewusst	in	Deutschland	ge-
gründet,	da	die	Voraussetzungen	für	gemein-
nützige	Stiftungsarbeit	hier	sehr	günstig	sind.

Die	BaltCF	ist	eine	Stiftung	bürgerlichen	Rechts,	
also	eine	private	Stiftung.	In	Deutschland	sind	
solche	Stiftungen	eine	„selbständige	Vermögens-
masse“ – sie	gehören gewissermaßen	sich selbst.
Stiftungen	haben,	anders	als	Vereine,	keine	Mit	-
glieder	und	stehen,	anders	als	Unternehmen,	in	
niemandes	Eigentum.	Selbst	die	Stifterin	kann	
zwar	verfügen,	dass	sie	oder	bestimmte	andere	
Personen	an	der	Führung	der	Stiftung	beteiligt	
sind,	nach	der	Stiftungsgründung  ist	das	Kapi-
tal	aber	dauerhaft	ihrem	Zugriff	entzogen	und	
kann	auch	nicht	zurückgefordert	werden.

 Für	die	Aufnahme	ihrer	Tätigkeit	benötigen	Stif-
tungen	die	Anerkennung	der	staatlichen	Stif-
tungsaufsicht,	welche	auch	die	recht	mä	ßige	
Tätigkeit	der	Stiftung	kontrolliert	und	Änderun-
gen	der	Stiftungssatzung	genehmigen	muss.	
Insbesondere	der	Stiftungszweck	kann	nur	un	-
ter	strengen	Voraussetzungen geändert werden,	
wenn	überhaupt.	Auch	die	Auflösung	von	Stif-
tungen	ist	nur	im	Ausnahmefall	möglich.	

Da	die	BaltCF	das	Ergebnis	einer	Klage	der	Um	-
weltverbände	WWF	und	BUND	gegen	die	erste	
Nord	Stream-Pipeline	ist,	wurde	das	deutsche	
Stiftungsrecht	gewählt,	um	nach	Gründung	ei	ne	
maximale	Unabhängigkeit	der	BaltCF	von	der	
Stifterin	sicherzustellen.	Gleichzeitig	bietet	das	
deutsche	Gemeinnützig	keitsrecht	die	Möglich	-
keit,	die	Stiftung	durch	Anerkennung	als gemein	-
nützige	Organisation	weitgehend	steuerfrei	be	-
treiben	zu	können.	
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 Seals at Hel Marine Station
Seehunde in der Meeresstation auf Hel

© Archives of Hel Marine Station



Project Advisory Committee 

Fachbeirat

Governing bodies

 Stiftungsorgane
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 The	diversity	of	ecological	topics,	regional	dif	-
ferences	and	the	complexity	of	environmental	
problems	in	the	Baltic	Sea	Region	make	it	nec-
essary	to	get	professional	advice	when	decid-
ing	about	project	applications.	Thus,	an	expert	
group	representing	the	geographical	as	well	as	
the	professional	diversity	of	nature	conserva-
tion	in	the	Baltic	Sea	Region	consults	the	foun-
dation	for	such	decisions.	

According	to	the	statute,	the	Project	Advisory
 Committee	(PAC)	is	to	be	heard	before	decisions	

about	project	funding	above	€100,000.	In	prac	-
tice,	the	PAC	is	regularly	consulted	also	for pro	-
jects	below	this	threshold.	The	PAC	works on	
a	voluntary	basis,	its	task	is	to	ensure	the	pro-
fessional	quality	of	the	projects	as	well	as	the re	-
levance	of	BaltCF’s	funding	for	the	entire	Baltic	
Sea	Region.

In	2020	and	2021,	the	PAC	met	once	each	year	
via	video	conference.	Outside	of	formal	meet	-
ings,	questions	about	project	applications	were	
answered	via	email.	

Die	Vielfalt	an	unterschiedlichen	ökologischen	
Themen	und	regionalen	Besonderheiten	sowie	
die	Komplexität	der	Umweltprobleme	im	Ostsee	-
raum	erfordern	eine	fachliche	Beratung	bei der	
Entscheidung	über	Projektanträge.	Daher	berät	
eine	Expertengruppe,	die	sowohl	geographisch	
als	auch	inhaltlich die naturschutzfachlichen Be	-
sonderheiten	des	Ostseeraumes	abdeckt,	die	
Stiftung	bei	diesen	Entscheidungen.

Der	Fachbeirat	wird	gemäß	Satzung	vor	Projekt	-
entscheidungen	über	mehr	als	€ 100.000	Förder	-

summe	angehört.	In	der	Praxis	wird	die	Exper-
tise	des	Fachbeirates	auch	bei	Projekten	mit	ge	-
ringerer	Förder	summe	regelmäßig	eingeholt.	
Der	Fachbeirat	arbeitet	ehrenamtlich	und	stellt	
sicher,	dass	die	Förderung	der	BaltCF	für	den	
gesamten	Ostseeraum	relevant	ist.

2020	und	2021	traf	sich	der	Fachbeirat	jeweils	
einmal	per	Videokonferenz	zu Sitzungen. Außer	-
halb	formaler	Sitzungen	wurden	Fragen	zu	Pro	-
jektanträgen	per	Mail	beantwortet.

Der	Vorstand	ist	das	für	die	Stiftung	hauptverantwortliche	Organ	und	besteht	aus	
drei	ehrenamtlich	tätigen	Mitgliedern.	In	den	Jahren	2020	und	2021	waren	dies	

Alfred Schumm,	Vorsitzender,	benannt	vom	WWF	Deutschland,
Jörg Schmiedel, 1.	Stellvertreter,	benannt	vom	BUND-MV	und	
Frank Häuser,	2.	Stellvertreter,	benannt	von	der	Nord	Stream	AG.	

2020	und	2021	fanden	jeweils	sieben	Vorstandssitzungen	statt.

Das	ebenfalls	ehrenamtlich	tätige	Kuratorium	berät	den	Vorstand,	überprüft	dessen	
Arbeit	und	trifft	Entscheidungen	über	Projektförderungen	über	€ 100.000	sowie	über	
Immobiliengeschäfte.	Das	Kuratorium	tagte	2020	zweimal	und	2021	einmal.	

Sowohl	2020	wie	auch	2021	beschloss	das	Kuratorium	nach	Vorlage	der	Jahres-
abschlüsse	der	jeweiligen	Vorjahre	einstimmig	die	Entlastung	des	Vorstandes.	

The	Board	of	Directors	is	the	body	mainly	responsible	for	the	foundation’s	activities	
and	consists	of	three	members	working	on	a	voluntary	basis.	In	the	years	2020	and	
2021	these	were	

Alfred Schumm, Chairman,	nominated	by	WWF	Germany,
Jörg Schmiedel, 1st	deputy,	nominated	by	Friends	of	the	Earth	Germany,	state	section	
of	Mecklenburg-Western	Pomerania	and
Frank Häuser, 2nd	deputy,	nominated	by	Nord	Stream	AG.	

In	2020	and	2021,	seven	board	meetings	took	place	respectively.

The	Board	of	Trustees,	also	active	on	a	voluntary	basis,	consults	the	Board	of	
Directors, supervises	its	activities	and	decides	about	project	fundings	above	€ 100,000	
as	well	as	real	estate	transactions.	The	Board	of	Trustees	met	twice	in	2020	and	once	
in	2021.	

In	both	years,	the	Board	of	Trustees	approved	the	activities	of	the	Board	of	Directors	
after	being	presented	with	the	Annual	Accounts	of	the	respective	previous	years.
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Katarzyna Fidler, Geschäftsführerin 2020 
Katarzyna Fidler, Managing Director 2020

Thomas Winter, Geschäftsführer seit 2021 
Thomas Winter, Managing Director since 2021

Office team 
Geschäftsstelle 

Anne Jaroslawski, Vertretung Geschäftsstellenassistenz 2021 
Anne Jaroslawski, interim office assistant in 2021

Gudrun Bürth, Geschäftsstellenassistenz 
Gudrun Bürth, office assistant
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post	in	March	2020.	In	March	2021,	Thomas	
Winter	was	appointed	to	Managing	Director,	
while	Mrs	Fidler	managed	the	project	business	
until	November	2021.

As	office	assistant	Gudrun	Bürth	could	not	work	
 for	the	foundation	from	late	summer 2019 to au-
tumn	2021,	Anne	Jaroslawski	supported BaltCF	

temporarily	with	office	management.	Since No	-
vember	2021,	Gudrun	Bürth	has	re	turned	and	is	
now	again	working	at	our	head	quarters.

In	October	2021	the	office	itself	moved	from	
Greifswald	to	Rostock.	It	is	now	located  at	Ba-
sislager	coworking	in	Rostock’s	city centre.

The	office	team	prepares	the	board	decisions,	
manages	the	funded	projects,	implements	the	
foundation’s	asset	management,	and	does	pub -
lic	relations.

After	Peter	Torkler	had	left	the	foundation	af	ter	
five	years	as	Managing	Director	in	2019,	land-
scape	ecologist	Katarzyna	Fidler	took	over	this	

Da	Geschäftsstellenassistentin	Gudrun	Bürth	
vom	Spätsommer	2019	bis	zum	Herbst	2021	
nicht	für	die	Stiftung	arbeiten	konnte,	unter-
stützte	Anne	Jaroslawski	die	BaltCF	während	
dieses	Zeitraums	bei	der	Organisation	der	Ge-
schäftsstelle.	Seit	November	2021	ist	Gudrun	
Bürth	nun	wieder	im	Einsatz.	

Die	Geschäftsstelle	selbst	ist	im	Oktober	2021	
von	Greifswald	nach	Rostock	umgezogen.	Sie	
befindet	sich	nun	im	Basislager-Coworking	in	
der	Rostocker	Stadtmitte.

Die	Geschäftsstelle	bereitet	die	Organentschei	-
dungen	vor,	betreut	die	laufenden	Förderprojek	-
te,	setzt	die	Vermögensverwaltung	um	und	be-
treibt	die	Öffentlichkeitsarbeit.	

Nachdem	Peter	Torkler	Ende	2019	die	Stiftung	
nach	fünf	Jahren	als	Geschäftsführer	verlassen	
hatte,	übernahm	die	Landschaftsplanerin	Kata	r-
zyna	Fidler	im	März	2020	die Geschäftsführung	
der	BaltCF.	Ein	Jahr	später	wurde	schließlich	
Thomas	Winter	zum	Geschäftsführer	berufen,	
während	Frau	Fidler	noch	bis	November	2021	
das	Projektgeschäft	managte.
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Divers descending to the Franken shipwreck 
Taucher steigen zum Wrack der Franken hinab 
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